
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

5TH SUNDAY AFTER EASTER 

MAY 14, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. May 14 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

5th Sunday after Easter, II Class    

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Pro populo 

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Mon. May 15 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. John Baptist de la Salle, III Class  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Tue. May 16 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Ubald, III Class  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Wed. May 17 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Vigil of the Ascension, II Class  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Thur. May 18  

7:15 AM 

9:00 AM 

7:00 PM 

Ascension of the Lord, I Class  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Pro populo 

Fri. May 19 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Peter Celestine, III Class  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Sat. May 20 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Bernardine of Siena, III Class 

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Sun. May 21 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Sunday after the Ascension, II Class    

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Pro populo 

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

Mother’s Day Novena  

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….  

       I s au ra  Hern and ez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, May 15 

 Padre Pio devotions after the 6:30 pm Mass 

Wednesday, May 17 

 SAYA will meet after the 6:30 pm Mass 

Thursday, May 18 

 Adult catechism canceled.  

Friday, May 19 

 Youth group meeting from 6:30 pm to 9:30 pm 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 15 de mayo  

 Devociones a Padre Pio después de Misa de 6:30 pm   

Miércoles, 17 de mayo  

 SAYA se reunirá después de Misa de 6:30 pm   

Jueves, 18 de mayo  

 Catequesis para adultos cancelada. 

Viernes, 19 de mayo  

 Reunión de jóvenes adolecentes de 6:30 pm a 9:30 pm 

 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
mailto:gwendoan@gmail.com
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HAPPY ANNIVERSARY! Fr. Liebert will be celebrating his 5th 
anniversary of ordination and Fr. Valenzuela his 4th later this 
month.  Please keep our priests in your prayers.  

CONGRATULATIONS! To the 15 children who made their First 
Communion here at St. Anne’s yesterday. We pray that they 
will always have a great love for our Eucharistic Lord!  

ST. ANNE’S WOMENS GROUP: The next recollection is this 
Tuesday, May 16, beginning at 6:30 pm. There will be a Holy 
Hour from 6:30 – 7:30 pm during which confessions will be 
heard. At 7:30 a conference will be given by one of the priests. 
At 8 pm refreshments will be offered in the hall. It will conclude 
at 9 pm. All the women (18 years of age and above)  of the par-
ish are invited to attend.  

ASCENSION THURSDAY, May 18, is not a holy day of obligation 
in our diocese. The Feast of the Ascension will, however, be 
celebrated that day here at St. Anne's as we follow a different 
liturgical calendar than the rest of the diocese. Mass times for 

the Feast of the Ascension will be 7:15, 9 am, and 7 pm High 
Mass.  

YOUTH GROUP meets this Friday, May 19, from 6:30 pm to 
9:30 pm. Youth Group members are invited to join the parish 
for Mass at 6:30 pm, and then a meatless potluck meal, a talk 
and an activity. They can bring a meatless meal for the potluck 
to the hall before Mass. Please make sure your dish or utensil is 
marked with your name. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, May 16. Due to recent 
opposition at the site, it’s better not to bring children. 

BUILDING FUND: Next Sunday’s second collection is for the 
Building Fund. Please use the designated envelope for this fund. 

JOIN THE CHOIR! Serve St. Anne’s by singing for Mass. Neces-
sary commitment: Thursday evening rehearsals, Mass on Sun-
days and other feast days, independent practice, and a love for 
worshiping Our Lord through beautiful liturgy. Email Emily 
Sanchez at esanchez@stannesd.com for information.   

NEEDED: Volunteers to clean the church on every 4th Friday of 
the month after the 9 am Mass. Call Maria Kuss at (858) 689-
0947 (home phone.)   

SAVE THE DATE FOR THE PARISH FIESTA: Sunday, July 23, 
2023. More details to come. 

BUSINESS DIRECTORY: We are in the process of compiling a 
business directory for the parish. If you are a member of the par-
ish and would like to have your business promoted to parishion-
ers, please send your information to office@stannesd.com. 
When completed, the directory will be made available online at 
our parish website.     

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

¡FELIZ ANIVERSARIO SACERDOTAL! El P. Liebert celebrará su 
5° aniversario de ordenación y el P. Valenzuela su 4°aniversario 
en este mes. Por favor mantengan a nuestros sacerdotes en sus 
oraciones.  

¡FELICIDADES! A los 15  niños de la parroquia que ayer recibie-
ron la Primera Comunión aquí en nuestra parroquia. ¡Oramos 
para que siempre tengan un gran amor por nuestro Señor Euca-
rístico! 

GRUPO DE MUJERES DE SANTA ANA: El próximo encuentro 
será este martes, 16 de mayo a partir de las 6:30 pm. Habrá una 
Hora Santa de 6:30 a 7:30 pm durante la cual se escucharán con-
fesiones. A las 7:30 se dará una conferencia por parte de uno de 
los sacerdotes. A las 8 pm se ofrecerá aperitivos en el salón pa-
rroquial. Se terminará a las 9 pm. Todas las mujeres de la parro-
quia están invitadas a asistir. Tome en cuenta que esta reunión es 
dirigida en inglés.  

JUEVES DE LA ASCENSIÓN, 18 de mayo, no es un día de precep-
to en nuestra diócesis. Sin embargo, se celebrará la Fiesta de la 
Ascensión aquí en Santa Ana, ya que seguimos un calendario li-
túrgico diferente al del resto de la diócesis. El horario de Misas 
para la fiesta de la Ascensión será 7:15, 9 am y Misa Cantada a 
las 7 pm.  

GRUPO DE JOVENES ADOLECENTES: Este viernes, 19 de mayo el 
grupo de jóvenes adolecentes se reunirán. Los jóvenes adolecen-
tes están invitados a Misa de 6:30 pm y después a una cena 
“potluck” sin carne, una charla y actividad. Puedes dejar su plati-
llo para compartir en el salón parroquial antes de Misa.     

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 16 de mayo.  

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta del próximo 
domingo es para el fondo de construcción. Por favor use el sobre 
asignado para este fondo.    

¡ÚNETE AL CORO! Sirve a Santa Ana cantando en la Misa. Com-
promiso necesario: Ensayos los jueves por la noche, Misa los 
domingos y otros días festivos, práctica independiente y amor 
por adorar a Nuestro Señor a través de una hermosa liturgia. 
Para más información, envíe un correo electrónico a Emily Sán-
chez a esanchez@stannesd.com. 

SE NECESITAN voluntarios para limpiar la iglesia el 4to viernes 
del mes después de Misa de 9 am. Llame a Maria Kuss, (solo 
habla ingles) al (858) 689-0947 (casa). 

APARTE LA FECHA PARA LA FIESTA DE LA PARROQUIA: Do-
mingo, 23 de julio 2023. Más detalles por venir.  

 

 

mailto:esanchez@stannesd.com
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are cov-
ered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not re-
veal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, 
they must be covered by a dress or skirt that covers the knees 
when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera 
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cu-
bran las rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen 
en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un 
vestido o falda suficientemente largos para cubrir las rodillas aun 
cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este res-
pecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

  09/25/22 

HAPPY MOTHERS’ DAY!  

One thing we all have in common is that we all have a 
mother.  Most of us owe our mothers many thanks. We 
owe them thanks for having generously shared the gift of life 
with us; we owe them thanks for their many sacrifices for 
us; we owe them thanks for our physical and mental devel-
opment; we owe them thanks for the gift of our Catholic 
faith; and we owe them thanks for much more. The best 
way to show them our appreciation is by loving them in re-
turn – praying for them, obeying them when we are young, 
caring for them when they are old, always respecting them. 

Another thing we all have in common is that we all share 
the same Blessed Mother. Only in heaven will we know 
how many graces we have received from her hands; how 
much she has loved us; what a huge debt we owe to her. 
The best way to show her our appreciation is to do what she 
asks of us. When she appeared at Fatima in 1917 she asked 
for prayer and sacrifice; she asked that mankind stop offend-
ing God. The prayer that she specifically asked for was the 
daily Rosary. All graces may be obtained by means of this 
powerful prayer. Many children will give their mothers ros-
es as a sign of their love this Mothers’ Day. As a sign of our 
love for Our Blessed Mother, let us give her a Rosary, not 
just this day, but every day of the year! 

Our Lady of the Rosary of Fatima, pray for us!  

 

 

¡FELIZ DÍA DE LA MADRES ! 

Una cosa que todos tenemos en común es que todos tene-
mos una madre.  La mayoría de nosotros les debemos mu-
chas gracias a nuestras madres. Les debemos las gracias por 
haber compartido generosamente el don de la vida con no-
sotros; les debemos las gracias por sus muchos sacrificios 
por nosotros; les debemos las gracias por nuestro desarrollo 
físico y mental; les debemos las gracias por el don de nues-
tra fe católica; y les debemos las gracias por mucho más. La 
mejor manera de mostrarles nuestro agradecimiento es 
amándolas a cambio: rezando por ellas, obedeciéndolas 
cuando somos jóvenes, cuidándolas cuando sean mayores, 
respetándolas siempre. 

Otra cosa que tenemos en común es que todos compartimos 
la misma Santísima Madre. Sólo en el cielo sabremos cuán-
tas gracias hemos recibido de sus manos; cuánto nos ha ama-
do; qué enorme deuda tenemos con ella. La mejor manera 
de demostrarle nuestro agradecimiento es hacer lo que nos 
pide. Cuando se apareció en Fátima en 1917, pidió oración 
y sacrificio; pidió que la humanidad dejara de ofender a 
Dios. La oración que pidió específicamente fue el Rosario 
diario. Todas las gracias pueden ser obtenidas por medio de 
esta poderosa oración. Muchos hijos regalarán rosas a sus 
madres como signo de su amor en este Día de la Madre. 
Como signo de nuestro amor a la Virgen, regalémosle un 
Rosario, no sólo este día, sino todos los días del año 

Nuestra Señora del Rosario de Fátima,                             
¡ruega por nosotros! 


